
Z á p i s 

 

ze 16. schůze výboru Poslanecké sněmovny pro životní prostředí, 

která se konala dne 21. září 2011   

 

 

 

Přítomni: František DĚDIČ,  Luděk JENIŠTA, Kateřina KONEČNÁ, Jiří KRÁTKÝ,  

Václav MENCL, Josef NEKL,  Josef NOVOTNÝ,  Jan SMUTNÝ,  Bořivoj 

ŠARAPATKA,  Milan ŠŤOVÍČEK,  Tomáš  ÚLEHLA, Václav ZEMEK 

 

Nepřítomni: Robin BÖHNISCH, Radim FIALA, Radim JIROUT, Jiří OLIVA, Jan LÁTKA, 

Ladislav ŠINCL,  

 

 

Hosté: ředitel odboru Ing. Roman Portužák,  ředitelka odboru JUDr. Jitka Rybová,  

Ing. Pavel Jirásek,odbor informatiky a další hosté 

 

 

Program:  
 

08.00  Vládní návrh zákona o podporovaných zdrojích energie a o změně některých zákonů  

(tisk 369) 

 

  

 

Schůzi zahájil a řídil předseda výboru Mgr. Milan Šťovíček. 

Hlasování o programu:  Pro  11    Proti   0  Zdržel  0 

 

 

 

1. Vládní návrh zákona o podporovaných zdrojích energie a o změně některých zákonů  

      (tisk 369) 

 

 

Portužák překladatelská zpráva - otázka ostrovních provozů; otázka provozní podpory tepla – 

zákon zavádí podporu kombinované výroby elektřiny a tepla, investiční podporu výrobu tepla 

z obnovitelných zdrojů, konkrétně jsou to programy  pro výstavbu solárně termálních kolektorů, 

tepelných čerpadel, biomasových kotlů. Podporuje vládní návrh ve smyslu komplexního 

pozměňovacího návrhu hospodářského výboru. 

 

Novotný – návrh na umožnění vystoupení  Martina Bursíka 

Bursík – za asociace obnovitelných zdrojů, připravili pozměňovací návrhy, přednese poslanec 

Josef Novotný.   

 

 



 

 

Obecná rozprava 

Dvořák MŽP -  problematika ochrany zemědělského půdního fondu, která se ocitla 

v komplexním pozm. návrhu.  

Podrobná rozprava 

Novotný - § 53, části 7 zemědělského půd. fondu vypustit 

Hlasování: Pro 11 proti 0  zdržel 0 

Novotný -  § 45, bod 42,   

Hlasování:  Pro 11  proti 0  zdržel  0 

 

Pozm. návrh poslance Mencla  I. 

V části první Hlava III  se § 4 odst. 5 písm. b) , které nově zní: 

Hlasování: Pro 11  proti 0  zdržel  0 

 

Pozměňovací návrh poslance Mencla  II. 

Podpora tepla 

Hlasování: pro  11  proti  0  zdržel   0 

 

Pozměňovací návrh poslance Mencla III. 

Elektroodpad  

Hlasování:  Pro 11   proti  0   zdržel   0 

 

Pozměňovací návrhy poslance Novotného 

Hlasování: Pro  9  proti  0  zdržel   2 

 

Pozměňovací návrh poslance Smutného – prodloužení lhůt v přechodné době do naplnění zákona 

§ 45 odst. 15 nahradit  číslo 2 číslem 3 

Hlasování  Pro 12  proti  0   zdržel  0 

 

Pozměňovací návrh poslance Smutného – autorizace 100 kW na 1 MW. 

Hlasování: Pro  12  proti  0   zdržel  0 

 

Novotný – návrh usnesení 

 

Výbor pro životní prostředí 

 

I.  doporučuje    Poslanecké sněmovně Parlamentu ČR, aby návrh zákona schválila ve znění 

komplexního pozměňovacího návrhu hospodářského výboru uvedeného v tisku 369/3 

s těmito pozměňovacími návrhy: 

 

1. V části první, hlavě I, v § 2 se za písm. l) doplňuje nové písm. m), které zní: 

„m) výrobnou tepla z podporovaných zdrojů výrobna tepla z obnovitelných zdrojů nebo 

druhotných zdrojů,“. 

 

 Dosavadní písmena m) až t) se označují jaké písmena n) až u). 

 



 

 

2. V části první, hlavě I, v § 2 v dosavadním písm. n) 

 se spojka „nebo“ nahrazuje čárkou a na konec věty se vkládají slova „výrobce tepla 

z obnovitelného zdroje nebo výrobce tepla z druhotného zdroje.“. 

 

3. V části první, hlavě I, v § 2 v dosavadním písm. t) 

 se na konci tečka nahrazuje čárkou a vkládá se nové písm. u), které zní: 

„u) ostrovním systémem výrobna vybavená technickými prostředky, které umožňují funkci 

bez použití služeb elektrizační soustavy a účelnou spotřebu vyrobené elektřiny v místě bez 

přenosu a distribuce elektřiny pomocí elektrizační soustavy.“. 

 

4. V části první, hlavě III, v § 4 odst. 2 

 se na konec odstavce doplňuje věta: „Podpora se vztahuje rovněž na elektřinu vyrobenou 

v ostrovních systémech s instalovaným výkonem do 30 kW umístěných na stavbě nebo 

stavebním pozemku nebo dalších s tímto stavebním pozemkem souvisejících 

pozemkových parcelách a účelně využitou za podmínek stanovených prováděcím právním 

předpisem.”. 

 

5. V části první, hlavě III, v § 4 odst. 4 

se za slova „pro výrobny elektřiny využívající“ vkládají slova „geotermální energii,“. 

 

6. V části první, hlavě III v § 4 odst. 5 písm. b) zní: 

„b) z biomasy, biologicky rozložitelné části komunálního odpadu při splnění podmínek 

podle písmene e) nebo biokapalin se podpora elektřiny z obnovitelných zdrojů vztahuje 

pouze na elektřinu vyrobenou v kombinované výrobě elektřiny a tepla, včetně elektřiny 

vyrobené v zařízeních s instalovaným elektrickým výkonem do 10 MW, která umožňují po 

určitou část roku oddělenou výrobu elektřiny a tepla.“. 

 

7. V části první, hlavě III, v § 4 odst. 5 písm. d) 

se na konci čárka nahrazuje středníkem a doplňují slova „to neplatí pro ostrovní systémy,“. 

 

8. V části první, hlavě III, v § 4 odst. 5 písmeno e) zní: 

„e) energetickým využitím komunálního odpadu se podpora elektřiny z obnovitelných 

zdrojů vztahuje pouze na elektřinu vyrobenou z vytříděné biologicky rozložitelné části 

komunálního odpadu; v případě energetického využití nevytříděného komunálního 

odpadu se uplatní podpora podle § 5,“. 

 

9. V části první, hlavě III, v § 4 odst. 6 písm. b) 

vypouští se slova „uvedených do provozu v období“, 

 

10. V části první, hlavě III, v § 4 odst. 8 včetně poznámky  pod čarou zní: 



„(8)  případě, že pro výrobu elektřiny z biomasy bylo v  předchozím roce dosaženo 

hodnoty předpokládané výroby elektřiny z biomasy stanovené v Národním akčním plánu 

pro rok, ve kterém se o podpoře elektřiny z obnovitelných zdrojů rozhoduje, nevzniká 

výrobnám uvedeným do provozu od 1. ledna následujícího roku pro tento rok právo na  

podporu elektřiny z obnovitelných zdrojů; to neplatí pro výrobny s instalovaným 

výkonem do 10 kW včetně a pro výrobny, kterým byla pravomocně udělena autorizace 

nebo zjednodušená autorizace pro výstavbu výrobny elektřiny podle jiného právního 

předpisux). Tuto skutečnost uvede Úřad v příslušném Cenovém rozhodnutí. 

 ---------------------- 

x) Zákon č. 458/2000 Sb., o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy  

v energetických odvětvích a o změně některých zákonů  (energetický zákon).”. 

 

11. V části první, hlavě III, v § 4 odst. 9 včetně poznámky  pod čarou zní: 

„(9) V případě, že pro daný druh obnovitelného zdroje, s výjimkou biomasy, jsou  

k 30. dubnu roku, ve kterém se o podpoře elektřiny z obnovitelných zdrojů rozhoduje, 

v právní moci rozhodnutí o udělení licence na výrobu elektřiny s celkovým instalovaným 

výkonem výroben elektřiny převyšující hodnoty předpokládaného instalovaného výkonu 

stanoveného v Národním akčním plánu pro následující rok, nevzniká výrobnám 

uvedeným do provozu od 1. ledna následujícího roku pro tento rok právo na podporu 

elektřiny z obnovitelných zdrojů; to neplatí pro výrobny s instalovaným výkonem do  

10 kW včetně a pro výrobny, kterým byla pravomocně udělena autorizace nebo 

zjednodušená autorizace pro výstavbu výrobny elektřiny podle jiného právního předpisux). 

Tuto skutečnost uvede Úřad v příslušném Cenovém rozhodnutí. 

 ---------------------- 

x) Zákon č. 458/2000 Sb., o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy  

v energetických odvětvích a o změně některých zákonů  (energetický zákon).”. 

 

12. V části první, hlavě III, v § 4 odst. 10 

se za slova „v Energetickém regulačním věstníku“ doplňují slova „a způsobem umožňujícím 

dálkový přístup“. 

 

13. V části první, hlavě III, v § 5 odst. 4 

slova „vyrobenou z jeho bilogicky“ se nahrazují slovy „vyrobenou z nevytříděného 

komunálního odpadu nebo z jeho vytříděné bilogicky“. 

 

14. V části první, hlavě III, v § 7 

se na konec odst. 1 doplňuje věta: 

„Provozovatel přenosové soustavy nebo provozovatel distribuční soustavy jsou pro možnost 

připojení povinni odpovídajícím způsobem, bez odkladů, s přihlédnutím k podmínkám 

stanoveným jiným právním předpisem10), optimalizovat stav a technické vybavení sítě, 

zkvalitnit a posílit ji.“. 

 

15. V části první, hlavě III, v § 8 odst. 2 

se slova „100 kW“ nahrazují slovy „5 MW“ (pozn. 2x), 

 

16. V části první, hlavě III, v § 8 odst. 2 



 se na konci věty tečka nahrazuje středníkem a doplňují se slova „to neplatí pro ostrovní 

systémy.“, 

 ve druhé větě  se za slova „neobnovitelných zdrojů“ vkládají slova „nebo v ostrovním 

systému“. 

 

17. V části první, hlavě III, v § 9 odst. 4  

se na konci odstavce 4 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se nové písmeno d), které zní: 

„d) vyrobenou ve výrobně  elektřiny využívající energii vody s instalovaným výkonem do 10 

MW včetně, se poskytuje v režimu ročního zeleného bonusu nebo hodinového zeleného 

bonusu.“. 

 

18. V části první, hlavě III, v § 11 odst. 8 

vypouští se slova „ke které je výrobna elektřiny připojena,“. 

 

19. V části první, hlavě III, v § 11 

vkládá se nový odst. 12, který zní: 

„(12) V případě podpory formou zelených bonusů, pokud výrobce nabídne elektřinu 

k výkupu povinně vykupujícímu, uhradí povinně vykupující výrobci alespoň rozdíl mezi 

výkupní cenou a zeleným bonusem.“. 

 

20. V části první, hlavě III, v § 12 odst. 7 

číslovka „4500“ se nahrazuje číslovkou „6000“. 

 

21. V části první, hlavě V, v § 25 odst. 3 zní: 

„(3) Podpora tepla z obnovitelných zdrojů a podpora tepla z druhotných zdrojů (dále jen 

„podpora tepla“) se vztahuje na výrobu tepla z obnovitelných zdrojů a druhotných zdrojů ve 

výrobnách tepla na území České republiky s instalovaným výkonem vyšším než 200 kW, 

vybavených měřidlem tepla, platnou licencí na výrobu tepla, splňujících minimální účinnost 

užití energie stanovenou prováděcím právním předpisem a sloužící pro dodávky do soustavy 

centralizovaného zásobování teplem nebo k dalšímu využití pro technologické účely  

s výjimkou odběru pro vlastní spotřebu zdroje a tepelné energie využité k další přeměně na 

elektrickou nebo mechanickou energii.“. 

 

22. V části první, hlavě V, v § 26 odst. 1 zní: 

„(1) Podpora tepla z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů se uskutečňuje 

formou zeleného bonusu.”. 

 

23. V části první, hlavě V, dosavadní § 27 

se vypouští, 

 

24. V části první, hlavě V, za § 26 se vkládají nové § 27 až 29, které znějí: 

„§ 27 

Zelený bonus za teplo z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů 

  1) Zelený bonus je stanoven v Kč/GJ a poskytován v ročním režimu.  

  (2) Pokud o to držitel licence pro výrobu tepla (dále jen výrobce tepla) požádá, je 

operátor trhu povinen, na základě vyúčtování podle odstavce 3, hradit výrobci zelený 

bonus na teplo z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů. 



  (3) Vyúčtování zeleného bonusu za teplo z obnovitelných zdrojů nebo druhotných 

zdrojů se uskutečňuje na základě naměřených nebo vypočtených hodnot vyrobeného tepla 

evidovaného operátorem trhu. Nepředá-li výrobce operátorovi trhu naměřené nebo 

vypočtené hodnoty vyrobeného tepla z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů, 

nárok na úhradu zeleného bonusu za teplo z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů 

nevzniká. 

 

§ 28 

Podmínky podpory tepla z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů 

  (1) Zúčtovacím  obdobím pro úhradu bonusu na teplo je 1 měsíc nebo jeho celé 

násobky. 

  (2) pokud o to výrobce tepla z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů 

požádá, je operátor trhu povinen hradit výrobci tepla zelený bonus za teplo 

z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů. 

  (3) Výrobce tepla z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů je povinen 

zajistit měření vyrobeného množství tepla z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů 

způsobem, který stanoví prováděcí právní předpis. 

  (4) Výrobce tepla z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů ve společném 

procesu s výrobou tepla z neobnovitelných zdrojů je povinen zajistit měření nebo výpočet 

vyrobeného množství tepla z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů způsobem, 

který stanoví prováděcí právní předpis. 

  (5) Výrobce předává naměřené nebo vypočtené hodnoty v členění podle 

jednotlivých druhů podporovaných zdrojů a předávacích míst výroben tepla operátorovi 

trhu. Výrobce je povinen operátorovi trhu na základě jeho žádosti předat další doplňující 

informace týkající se předávaných naměřených nebo vypočtených hodnot. Způsob 

výpočtu, předávání, a evidence naměřených nebo vypočtených hodnot tepla 

z podporovaných zdrojů stanoví prováděcí právní předpis. 

  (6) Výrobce, který používá pro výrobu tepla palivo z biomasy, z biokapaliny nebo 

z bioplynu, je povinen uchovávat dokumenty a záznamy o použitém palivu po dobu 5 let 

v rozsahu stanoveném prováděcím právním předpisem. 

 

§ 29 

Výše zelených bonusů na teplo z obnovitelných zdrojů 

nebo druhotných zdrojů 

  (1) Pro podporu tepla z obnovitelných zdrojů energie nebo druhotných zdrojů 

energie  Úřad stanoví vždy v daném kalendářním roce na následující kalendářní rok výši 

ročního zeleného bonusu na teplo z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů. 

     (2) Úřad je oprávněn stanovit zelený bonus na teplo z obnovitelných zdrojů nebo 

druhotných zdrojů nejvýše 50 Kč/GJ s pravidelným ročním navýšením o 2 %. 

(3) Při stanovení ročních zelených bonusů na teplo z obnovitelných zdrojů nebo 

druhotných zdrojů postupuje Úřad podle zákona o cenách.”. 

 

25. V části první, hlavě V, se vkládá nově § 30, který včetně nadpisu zní: 

„§ 30 

Financování zeleného bonusu na teplo z obnovitelných zdrojů 

nebo druhotných zdrojů 



  (1) Náklady spojené s podporou tepla z obnovitelných nebo druhotných zdrojů 

zahrne Úřad do složky ceny za přenos elektřiny a ceny za distribuci elektřiny na úhradu 

nákladů spojených s podporou  elektřiny. 

  (2) Operátor trhu vede finanční prostředky pro zajištění podpory tepla 

z obnovitelných a druhotných zdrojů na zvláštním účtu. 

  (3) Náklady spojené s podporou tepla z obnovitelných nebo druhotných zdrojů 

nesmí přesáhnout ve složce  ceny za přenos elektřiny a ceny za distribuci elektřiny na 

úhradu nákladů spojených s podporou elektřiny 30 Kč/MWh. Informaci o nákladech 

spojených s podporou tepla Úřad zveřejní do 30. května v Energetickém regulačním 

věstníku. 

  (4) Operátor trhu má právo na úhradu nákladů spojených s podporou tepla. Tyto 

náklady jsou operátorovi trhu hrazeny provozovatelem regionální distribuční soustavy  

a provozovatelem přenosové soustavy z finančních prostředků, které tvoří složku ceny za 

přenos elektřiny a ceny za distribuci elektřiny na krytí nákladů spojených s podporou 

elektřiny, a dále  dotací z prostředků státního rozpočtu. 

   (5) Rozdíly mezi předpokládanými a skutečně vynaloženými náklady spojenými 

s podporou tepla za uplynulý kalendářní rok Úřad bere v úvahu při stanovení cen pro 

následující kalendářní rok podle právního předpisu, který upravuje způsob regulace cen 

v energetických odvětvích a postupy pro regulaci cen16). 

     (6) Operátor trhu účtuje provozovateli regionální distribuční soustavy   

a provozovateli přenosové soustavy složku ceny  za přenos elektřiny  a ceny za distribuci 

elektřiny na krytí nákladů spojených s podporou elektřiny a provozovatel regionální 

distribuční soustavy a provozovatel přenosové soustavy je povinen ji hradit operátorovi 

trhu. Způsob a termíny účtování a hrazení složky ceny  za přenos elektřiny  a ceny za 

distribuci elektřiny na krytí nákladů spojených s podporou tepla stanoví prováděcí právní 

předpis. 

(7) Úřad poskytuje operátorovi trhu údaje o držitelích licencí a údaje z vydaných 

rozhodnutí o udělení licence a ministerstvo údaje o držitelích osvědčení o původu 

elektřiny z vysokoúčinné kombinované výroby elektřiny a tepla a druhotných zdrojů 

v rozsahu nezbytném pro jeho činnost.”. 

 

26. V části první, hlavě V, se vkládá nový § 31, který včetně nadpisu zní: 

„§ 31 

Výkup tepla z obnovitelných zdrojů, druhotných zdrojů 

a kombinované výroby elektřiny a tepla 
 (1) Držitel licence na rozvod tepelné energie9), který  splňuje technické podmínky, je 

povinen vykupovat teplo vyrobené z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů a 

z kombinované výroby elektřiny a tepla a za tím účelem připojit výrobnu k rozvodné 

soustavě. Vykupovat teplo vyrobené z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů a 

z kombinované výroby elektřiny a tepla jsou povinni též provozovatelé budov veřejné 

správy a veřejné moci. Tuto povinnost mohou splnit také prostřednictvím držitele licence 

na rozvod tepelné energie. 

  (2) Povinnost výkupu tepla nevzniká 

a) je-li již potřeba tepla uspokojena podle odstavce 1,  



b) pokud by došlo ke zvýšení celkových nákladů na pořízení tepla pro stávající 

odběratele držitele licence na rozvod tepelné energie, nebo 

c) pokud parametry teplonosné látky neodpovídají parametrům v rozvodném tepelném 

zařízení v místě připojení.          

  (3) Vynaložené náklady spojené s připojením výrobny tepla podle odstavce 1 hradí 

vlastník tohoto zdroje. Držitel licence na rozvod tepelné energie je povinen sdělit na 

žádost výrobce tepla informace nezbytné pro připojení, odhad nákladů spojených 

s připojením a odhad doby nezbytné pro provedení připojení. 

(4) Držitel licence na rozvod tepelné energie je povinen zaregistrovat předávací 

místo výrobny tepla z obnovitelných zdrojů nebo druhotných zdrojů, ke které vzniká 

nárok na podporu tepla podle tohoto zákona připojené k jím provozované rozvodné 

soustavě jako výrobní předávací místo v systému operátora trhu a dále registrovat 

všechny změny v těchto údajích podle jiného právního předpisu.“. 

 

 Ostatní paragrafy se přečíslují. 

 

27. V části první, hlavě VIII, dosavadním § 40 odst. 1 

se slovo „nebo“ nahrazuje čárkou a mezi slova „distribuční soustavy“ a „provozovatel“ se 

vkládají slova „nebo držitel licence na rozvod tepelné energie“. 

 

28. V části první, hlavě VIII, dosavadním § 40 odst. 1 písm. a) 

se na konec věty doplňují slova „nebo podle § 31 odst. 3“. 

 

29. V části první, hlavě VIII, dosavadním § 40 odst. 1 písm. b) 

se na konec věty doplňují slova „nebo podle § 31 odst. 4“. 

 

30. V části první, hlavě VIII, dosavadním § 40 odst. 2 

se mezi slova „elektřiny“ a „palivo“ vkládají slova „nebo tepla“. 

 

31. V části první, hlavě VIII, dosavadním § 40 odst. 2 

se na konec věty doplňují slova „nebo § 28 odst. 6“. 

 

32. V části první, hlavě VIII, dosavadním § 40 odst. 9 

číslovka „27“  se nahrazuje číslovkou „31“. 

 

33. V části první, hlavě VIII, v dosavadním § 40 odst. 10 

se slova „se uloží pokuta“ nahrazují slovy „lze uložit pokutu“. 

 

34. V části první, hlavě VIII, dosavadním § 42 

se za slovo „elektřiny“ v první větě vkládá čárka a doplňují slovo „tepla“, mezi slova 

„elektřiny“ a „vrátit“ vkládá čárka a slovo „tepla“, mezi slova „elektřiny“ a „za dobu“ vkládá 

čárka a slovo „tepla“, mezi slova „elektřiny“ a „neoprávněně čerpal“ vkládá čárka a slovo 

„tepla“ a mezi slova „elektřiny“ a „včetně penále“ vkládá čárka a slovo „tepla“. 

 



35. V části druhé, dosavadním § 43 odst. 1 

se na konec věty doplňují slova „nebo týkající se podpory tepla“. 

 

36. V části druhé, dosavadním § 43 odst. 2 

 se číslovka „35“ nahrazuje číslovkou „39“- 

 

37. V části třetí, dosavadním § 44 odst. 1 písm. a) 

se mezi slova „elektřiny“ a „z obnovitelných“ vkládají slova „a tepla“. 

 

38. V části třetí, dosavadním § 44 odst. 1 písm. d) 

se za slova „neobnovitelného zdroje“ a čárku vkládají slova „množství tepla z obnovitelného 

zdroje a druhotného zdroje“ a čárka. 

 

39. V části třetí, dosavadním § 44 odst. 1 písm. e) 

se mezi slova slova „elektřiny“ a „z obnovitelných“ vkládají slova „a tepla“. 

 

40. V části první, hlavě VIII, dosavadním § 44 odst. 1 písm. i) 

se vypouští, 

 ostatní písmena se přeoznačí. 

 

41. V části třetí, dosavadním § 44 odst. 2 písm. e) 

se mezi slova slova „elektřiny“ a „z podporovaných“ vkládají slova „a tepla“. 

 

42. V části třetí, dosavadním § 44 odst. 2 písm. g) 

na konec věty se doplňují slova „a tepla“. 

 

43. V části první, hlavě VIII, dosavadním § 44 

se na konci odst. 2  tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se nové písmeno m), které zní: 

„m) způsoby účelného využívání elektřiny vyrobené v ostrovních systémech a způsob 

vykazování množství elektřiny vyrobeného ostrovním systémem, na nějž se vztahuje 

podpora.”. 

 

44. V části první, hlavě VIII, dosavadním § 45 odst. 2 

v první větě se vypouští slovo „ročních“. 

 

45. V části první, hlavě VIII, § 45 odst. 3 zní: 

„(3) Pro elektřinu z výroben elektřiny nepřipojených k přenosové nebo distribuční soustavě  

a uvedených do provozu přede dnem nabytí účinnosti zákona č. 330/2010 Sb., vzniká právo 

na podporu podle právních předpisů platných ke dni uvedení těchto výroben do provozu. 

Právo na podporu vzniká pouze těm výrobnám, které byly předmětem podpory přede dnem 

nabytí účinnosti zákona č. 330/2010 Sb.“. 

 

46. V části první, hlavě VIII, v dosavadním § 45 odst. 6 

se mezi slova „tepla“ a „podpora“ vkládají slova „a pokud se nejedná výhradně o využití 

účelově pěstované energetické biomasy“. 

 

47. V části první, hlavě VIII, § 45 odst. 15 



slova „do 2 let“ se nahrazují slovy „do 3 let“. 

 

48. V části druhé, v dosavadním § 47 se za bod  33 vkládá nový bod 34, který zní: 

“34. V § 12 odst. 2 se slova „podle odstavce 1 písm. g), i), l) a m) pokutu do 100 000 Kč a 

za přestupek podle odstavce 1 písm. a), b), c), d) a e) pokutu do 200 000 Kč“, nahrazují 

slovy „podle odstavce 1 písm. i), l) a m) pokutu do 100 000 Kč a za přestupek podle 

odstavce 1 písm. a), b), c), d), e) a g) pokutu do 200 000 Kč“.“. 

 dosavadní body 34 až 38 se přečíslují. 

 

49. V části druhé, v dosavadním § 47 

se za dosavadní bod 36 vkládá nový bod 37., který zní: 

„37. V § 12a odst. 6 písm. b) se slova „podle odstavce 1 písm. g), i), l) a m)“, nahrazují 

slovy „podle odstavce 1 písm. i), l) a m)“ a v § 12a odst. 6 písm. d) se slova „podle 

odstavce 1 písm. o) a p)“ nahrazují slovy „podle odstavce 1 písm. g), o) a p)“.“ 

 dosavadní body 37 a 38 se přečíslují. 

 

50. V části třetí, v dosavadním § 48  

se body 8, 11, 12 a 13 zrušují, 

 ostatní body se přečíslují. 

 

51. V části třetí, dosavadním § 48 

se za dosavadní bod 13 vkládá nový bod 14, který zní: 

„14. Za § 30d se vkládá nový § 30e, který zní: 

„§ 30e 

(1) Pro ověření podmínek výstavby výrobny elektřiny o celkovém instalovaném 

výkonu větším než 10 kW, pro kterou není nutné žádat o udělení autorizace dle § 30a 

odst. 1, je možné žádat o udělení zjednodušené státní autorizace na výstavbu výrobny 

elektřiny (dále jen „zjednodušená autorizace“). Za celkový instalovaný elektrický výkon 

výrobny elektřiny se považuje součet hodnot instalovaných výkonů střídačů připojených 

do elektrizační soustavy. 

(2) O udělení zjednodušené autorizace rozhoduje ministerstvo na základě písemné 

žádosti, která obsahuje 

a) harmonogram přípravy výrobny zahrnující předpokládaný termín připojení k distribuční 

soustavě, 

b) základní údaje o výrobně elektřiny, včetně instalovaného výkonu, druhu výroby  

a umístění výrobny, 

c) vyjádření provozovatele distribuční soustavy a o vlivu na bezpečnost a spolehlivost 

provozu soustavy. 

  (3) Autorizace se uděluje na základě posouzení předpokládané výrobny elektřiny 

a) souladu se státní energetickou koncepcí, 

b) souladu s Národním akčním plánem pro energii z obnovitelných zdrojů. 



  (4) Autorizaci lze převést na jinou osobu pouze se souhlasem ministerstva za 

předpokladu splnění ustanovení odstavce 3. 

  (5) Na obsah rozhodnutí o udělení zjednodušené autorizace se použije ustanovení  

§ 30c. 

  (6) Zjednodušená autorizace zaniká v případě, že výrobna elektřiny nebyla připojena 

k distribuční soustavě do 3 let od nabytí právní moci rozhodnutí. 

  (7) Ministerstvo zjednodušenou autorizaci zruší: 

a) pro závažné neplnění podmínek zjednodušené autorizace, 

b) na základě žádosti držitele zjednodušené autorizace. 

 

52. V části třetí  dosavadním § 48  

za bod 13 se vkládá nový bod 13a, který zní: 

„13a. V § 30a se v odstavci 1 ve větě první za slova "...o celkovém instalovaném elektrickém 

výkonu 100 kW a více" vkládá text "a v případě výroben elektřiny využívajících energii 

vody o celkovém instalovaném výkonu 1 MW a více". 

 

53. V části čtvrté se mění dosavadní § 49, bod 7, který zní: 

„7. Za § 37o se vkládá nový § 37p, který včetně nadpisu zní: 

„37p 

Financování nakládání s elektroodpadem ze solárních panelů 

(1) Pro solární panely uvedené na trh po dni 1. ledna 2013, zajistí financování 

odděleného sběru, zpracování, využití a odstranění výrobce. Před uvedením solárních 

panelů na trh je výrobce povinen poskytnout záruku prokazující, že nakládání s 

elektroodpadem ze solárních panelů bude finančně zajištěno. Tato záruka musí být 

dostatečná k pokrytí financování odděleného sběru, zpracování, využití a odstranění 

elektroodpadu ze solárních panelů, který byl odevzdán v rámci systému odděleného sběru 

vytvořeného a provozovaného podle § 37k. Výrobce, který zajišťuje plnění povinností 

podle § 37h odst. 1 písm. a) nebo b), poskytne záruku formou účelově vázaného 

bankovního účtu za podmínek stanovených prováděcím právním předpisem. Údaje o 

stavu a čerpání z účelově vázaného účtu za uplynulý rok uvádí v roční zprávě. Prostředky 

uložené na účelově vázaném bankovním účtu mohou být použity pouze se souhlasem 

ministerstva k zajištění financování odděleného sběru, zpracování, využití a odstranění 

elektroodpadu ze solárních panelů; tyto prostředky nemohou být předmětem nařízení 

a provedení výkonu rozhodnutí, ani exekuce, ani zahrnuty do majetkové podstaty 

výrobce. Výrobce, který zajišťuje plnění povinností podle § 37h odst. 1 písm. c), záruku 

neposkytuje. 

„(2) Pro solární panely uvedené na trh do dne 1. ledna 2013 zajistí financování 

předání ke zpracování, zpracování, využití a odstranění elektroodpadu ze solárních 

panelů, včetně plnění těchto povinností, provozovatel solární elektrárny, jejíž jsou solární 

panely součástí, prostřednictvím osoby podle § 37h odst. 1 písm. c). Tuto povinnost musí 

zajistit prostřednictvím rovnoměrných dílčích plateb příspěvků, poskytovaných 

minimálně s roční periodicitou, počínaje od 1. ledna 2014, na základě smlouvy uzavřené 

nejpozději do 30. června 2013 s osobou podle § 37h odst. 1 písm. c), tak, aby financování 

bylo plně zajištěno nejpozději do 1. ledna 2019. Právnická osoba podle § 37h odst. 1 

písm. c) stanoví příspěvky na předání ke zpracování, zpracování, využití a odstranění 

elektroodpadu ze solárních panelů zejména v závislosti na jejich hmotnosti a složení. 

 



(3) O splnění povinností podle odstavce 2 je povinna osoba podle § 37h odst. 1 

písm. c) zpracovat a zaslat ministerstvu nejpozději do 30. března 2019 úplnou a pravdivou 

zprávu.  

  (4) Ministerstvo stanoví po projednání s Ministerstvem financí prováděcím právním 

předpisem bližší podmínky financování odděleného sběru, zpracování, využití a odstranění 

elektroodpadu ze solárních panelů podle odstavce 1, zejména způsob výpočtu minimální 

výše uložených finančních prostředků na účelově vázaném bankovním účtu a způsob jejich 

čerpání, dále bližší podmínky financování podle odstavce 2, a dále rozsah a obsah zprávy 

podle odstavce 3.“.“. 

 

54. V části čtvrté, v dosavadním § 49 bod 8 zní: 

„8. V příloze č. 7 se doplňuje bod č. 11, který zní: 

„11. Solární panely.“.“. 

 

55. V části čtvrté, dosavadní § 50 zní: 

„50 

Přechodná ustanovení 

  Výrobce solárního panelu splní svoji povinnost podle § 37i odst. 1 zákona 

o odpadech do dvou měsíců od nabytí účinnosti tohoto zákona.“. 

 

56. Část sedmá, Změna zákona o ochraně zemědělského půdního fondu - § 53 

se vypouští, 

 

 ostatní části se přečíslují, 

 

 

II. pověřuje    předsedu výboru, aby toto usnesení předložil předsedkyni Poslanecké 

sněmovny, 

 

III. zmocňuje   zpravodaje výboru, aby na schůzi Poslanecké sněmovny podal zprávu  

o  výsledcích projednávání tohoto návrhu zákona ve schůzi výboru pro životní prostředí, 

 

IV. zmocňuje   zpravodaje výboru, aby ve spolupráci s legislativním odborem Kanceláře 

Poslanecké sněmovny provedl příslušné legislativně technické úpravy. 

 

 

Hlasování o usnesení jako celku:  

 Pro 10   Proti  1   Zdržel   1      Přijato. 

 

(Jednání ukončeno ve 14.30 hodin) 

  

 

 

 

    Ing. Kateřina  K O N E Č N Á  v.r.      Mgr. Milan  Š Ť O V Í Č E K v.r. 

               ověřovatel výboru                                                                předseda výboru 

 



 

 


